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Виктория Макарова (Lietuva / Litwa)

Вышел в свет второй сборник 
материалов «La Table Ronde»1. Прежде 
чем говорить о содержании данного 
выпуска, обратим внимание на его 
обложку. Здесь две вещи нельзя 
обойти вниманием. Во-первых, взгляд 
останавливается на использованном 
в заглавии термине «лингвистика 
дискурса». Потенциальный читатель, 
как мне видится, в этом месте задается 
вопросом, насколько востребован данный 
термин в среде его, потенциального 
чит ателя ,  научного  окружения . 
Квалифицированный читатель может 
вспомнить, что в 2012 г. вышла книга 
с термином «лингвистика дискурса» 
в заглавии: «Лингвистика текста. 
Лингвистика дискурса» В. Чернявской. В 
этом месте воображаемый мною читатель 
поспешит открыть раздел «Содержание», 
чтобы уточнить для себя, в каком смысле 
и кто пользуется термином «лингвистика 
дискурса», поскольку термин не является 
устоявшимся.

Вторая вещь, привлекающая к себе 
внимание на этапе рассматривания 
обложки сборника,  –  это текст, 
напечатанный на задней обложке 
издания. В этом тексте раскрывается 
смысл словосочетания La Table Ron-
de / круглый стол применительно к 
академическому дискурсу. В частности, 
в данной аннотации сказано: «Результат 

1	  Выпуск 1 под заголовком «Дискурс в акаде-
мическом пространстве» был опубликован в 2010 г.

т акого  общения  –  новое  общ ее 
знание, рожденное на основе знания 
индивидуального. «Стол», таким образом, 
собирает не дегустаторов «готовых 
блюд», но шеф-поваров, готовящих 
нечто совместное и исключительное». 
«Вкусная» метафора, использованная 
в  д а н н о й  а н н о т а ц и и ,  з а д а е т 
соответствующий сценарий прочтения 
книги: если авторы материалов являются 
шеф-поварами рецензируемого стола, то 
тогда читатели являются дегустаторами, 
предвкушающими ознакомление с 
кулинарными шедеврами.

Коллектив авторов – это 53 автора 
из восьми стран: Беларуси, Польши, 
России, Латвии, Литвы, Украины 
и Чехии (с. 12). Книга начинается 
с репрезентации результатов блиц- 
опро с а :  это  «пятнадцать  точек 
зрения на современное пространство 
лингвистики дискурса и специфику его 
репрезентации в контексте конкретных 
стран, университетов, кафедр» (с. 11). 
Своими мыслями в этой части сборника 
с читателями делятся Станислав Гайда, 
Павел Зернецкий, Вячеслав Кашкин, 
Наталья Клушина, Алла Кожинова, 
Татьяна Краснова, Элеонора Лассан, 
Олег Лещак, Анна Маркович, Татьяна 
Островская, Алена Попова, Татьяна 
Скребцова, Бранко Тошович, Ирина 
Ухванова-Шмыгова, Ладислав Яновец.

Основное содержание сборника 
составляют статьи, сгруппированные 
п од  с л ед у ю щ и м и  з а гол о в ка м и : 
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«Полицентричность современной 
лингвистической науки и дискурс- 
перспектива»,  «Категориальный 
аппарат  лингвистики дискурса : 
соотношение понятий думаем, ищем, 
обсуждаем», «Методический аппарат 
исследователя дискурса: от дескрипции 
к моделированию», «“Новые” и “старые” 
типы дискурса в фокусе внимания 
славистического научного сообщества», 
«Институциональный дискурс: о 
некоторых перспективах исследования», 
«Лингвистика дискурса в контексте 
прикладной лингвистики». В качестве 
заключения читателю предлагается 
взгляд Ирины Ухвановой-Шмыговой, 
одного из составителей сборника, 
на проблему перспектив развития 
лингвистики дискурса в славянском 
научном сообществе.

Книга будет интересна всем, чьи 
научные интересы соприкасаются 
с проблемами анализа дискурса. 
Р е ц е н з и р у е м о е  и з д а н и е  в 
русскоязычном пространстве стоит в 
одном ряду с получившим широкую 
известность проектом «Энциклопедия 
“Дискурсология”», авторы которого 
стремятся «осуществить системный обзор 

важнейших научно-исследовательских 
до стижений в области развития 
дискурсологии как относительно новой 
отрасли гуманитарного и социального 
знания» (http://u6935.netangels.ru/in-
dex.php?option=com_content&view=-
category&id=130&layout=blog&Ite-
mid=55). В отличие от последнего, цель 
составителей сборника «La Table Ronde» 
заключалась в том, чтобы «обсудить 
ситуацию развития лингвистики 
дискурса (выделено мною. – В. М.) 
в славянском мире, способствуя тем 
самым продвижению этого значимого, 
вполне самостоятельного направления 
современной мировой лингвистики, а 
также созданию и единению дискурсной 
группы его адептов» (с. 11). После 
прочтения книги вопро с о  том, 
существует ли лингвистика дискурса 
(наряду с лингвистикой текста), отпадает: 
советуем прочитать этот сборник, чтобы 
убедиться в сказанном.

И в заключение хотелось бы поблаго-
дарить составителей сборника за столь 
репрезентативный состав участников 
круглого стола, а также авторов статей, 
включенных в сборник «La Table Ronde».
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